
KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2026/187, 

annettu 28 päivänä tammikuuta 2026, 

niiden kolmansien maiden tai kolmansien maiden alueiden luetteloista, joista tiettyjen 
ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinten ja tavaroiden tulo unioniin on sallittua Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti, annetun täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2021/405 muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon virallisesta valvonnasta ja muista virallisista toimista, jotka suoritetaan elintarvike- ja rehulainsäädännön ja 
eläinten terveyttä ja hyvinvointia, kasvien terveyttä ja kasvinsuojeluaineita koskevien sääntöjen soveltamisen 
varmistamiseksi, sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) N:o 999/2001, (EY) N:o 396/2005, (EY) 
N:o 1069/2009, (EY) N:o 1107/2009, (EU) N:o 1151/2012, (EU) N:o 652/2014, (EU) 2016/429 ja (EU) 2016/2031, 
neuvoston asetusten (EY) N:o 1/2005 ja (EY) N:o 1099/2009 ja neuvoston direktiivien 98/58/EY, 1999/74/EY, 
2007/43/EY, 2008/119/EY ja 2008/120/EY muuttamisesta ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) 
N:o 854/2004 ja (EY) N:o 882/2004, neuvoston direktiivien 89/608/ETY, 89/662/ETY, 90/425/ETY, 91/496/ETY, 
96/23/EY, 96/93/EY ja 97/78/EY ja neuvoston päätöksen 92/438/ETY kumoamisesta 15 päivänä maaliskuuta 2017 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 (virallista valvontaa koskeva asetus) (1) ja erityisesti 
sen 127 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EU) 2017/625 vahvistetaan säännöt sellaista virallista valvontaa ja sellaisia muita virallisia toimia varten, 
joita jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset suorittavat tarkistaakseen, että unionin lainsäädäntöä noudatetaan 
muun muassa elintarvikkeiden turvallisuuden alalla tuotannon, jalostuksen ja jakelun kaikissa vaiheissa. Asetuksen 
(EU) 2017/625 126 artiklan 2 kohdan a alakohdassa säädetään erityisesti, että delegoidussa säädöksessä voidaan 
edellyttää, että tiettyjen eläinten ja tavaroiden lähetykset voivat tulla unioniin ainoastaan komission tätä tarkoitusta 
varten laatimaan luetteloon sisältyvästä kolmannesta maasta tai sen alueelta.

(2) Asetusta (EU) 2017/625 täydennetään komission delegoidulla asetuksella (EU) 2022/2292 (2) vahvistamalla tuloa 
koskevat vaatimukset, jotta voidaan varmistaa, että kolmansista maista tai niiden alueilta tulevat elintarviketuotanto
eläinten ja tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen tavaroiden lähetykset ovat asetuksen (EU) 2017/625 1 artiklan 2 
kohdan a alakohdassa tarkoitetuissa elintarviketurvallisuutta koskevissa säännöissä vahvistettujen sovellettavien 
vaatimusten tai vähintään niitä vastaaviksi todettujen vaatimusten mukaisia. Delegoidun asetuksen 
(EU) 2022/2292 3 artiklassa yksilöidään ne elintarviketuotantoeläimet ja ihmisravinnoksi tarkoitetut tavarat, joihin 
sovelletaan vaatimusta, jonka mukaan ne voivat tulla unioniin ainoastaan asetuksen (EU) 2017/625 126 artiklan 2 
kohdan a alakohdassa tarkoitettuun luetteloon sisältyvästä kolmannesta maasta tai sen alueelta.

(3) Komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2021/405 (3) vahvistetaan sellaisten kolmansien maiden tai niiden 
alueiden luettelot, joista tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinten ja tavaroiden lähetysten tulo unioniin on 
sallittua asetuksen (EU) 2017/625 126 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti.
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(1) EUVL L 95, 7.4.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.
(2) Komission delegoitu asetus (EU) 2022/2292, annettu 6 päivänä syyskuuta 2022, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2017/625 täydentämisestä siltä osin kuin on kyse elintarviketuotantoeläinten ja tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
tavaroiden lähetysten unioniin tuloa koskevista vaatimuksista (EUVL L 304, 24.11.2022, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/ 
2022/2292/oj).

(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/405, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, niiden kolmansien maiden tai kolmansien 
maiden alueiden luetteloista, joista tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinten ja tavaroiden tulo unioniin on sallittua Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti (EUVL L 114, 31.3.2021, s. 118, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg_impl/2021/405/oj).
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(4) Delegoidun asetuksen (EU) 2022/2292 3 artiklassa yksilöidään ne elintarviketuotantoeläimet ja ihmisravinnoksi 
tarkoitetut tavarat, joihin sovelletaan vaatimusta, jonka mukaan ne voivat tulla unioniin ainoastaan komission 
laatimaan luetteloon sisältyvästä kolmannesta maasta tai sen alueelta. Tarhatuista kaneista, luonnonvaraisista 
jäniseläimistä ja muista luonnonvaraisista maanisäkkäistä kuin sorkka- ja kavioeläimistä ja jäniseläimistä saadut 
raakalihavalmisteet kuuluvat näihin eläimiin ja tavaroihin, minkä vuoksi ne olisi lisättävä täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2021/405 8 ja 9 artiklan soveltamisalaan kuuluviin tuotteisiin. Lisäksi asiaankuuluvien unionin vaatimusten 
noudattamisesta jo esitetty näyttö ja takeet kattavat tarhatuista kaneista ja luonnonvaraisista jäniseläimistä saadut 
raakalihavalmisteet sekä muista luonnonvaraisista maanisäkkäistä kuin sorkka- ja kavioeläimistä ja jäniseläimistä 
saadut raakalihavalmisteet liitteessä V ja VI lueteltujen kolmansien maiden osalta.

(5) Delegoidun asetuksen (EU) 2022/2292 6 artiklan 1 kohdassa säädetään, että asetuksessa (EU) 2017/625 
vahvistettujen vaatimusten lisäksi elintarviketuotantoeläinten, eläinperäisten tuotteiden ja yhdistelmätuotteiden 
lähetysten tulo unioniin sallitaan ainoastaan sellaisesta kolmannesta maasta, jolla on käytössä farmakologisesti 
vaikuttavien aineiden, torjunta-aineiden ja vierasaineiden valvontasuunnitelma.

(6) Delegoidun asetuksen (EU) 2022/2292 7 artiklassa säädetään, että elintarviketuotantoeläinten, eläinperäisten 
tuotteiden ja yhdistelmätuotteiden lähetysten tulo unioniin sallitaan ainoastaan sellaisesta kolmannesta maasta, joka 
täyttää asetuksessa (EU) 2017/625 vahvistettujen edellytysten lisäksi delegoidun asetuksen 
(EU) 2022/2292 6 artiklan 1 kohdassa säädetyt vaatimukset ja sisältyy täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 
liitteessä -I vahvistettuun luetteloon kolmansista maista, joista kyseisten elintarviketuotantoeläinten tai eläinperäisten 
tuotteiden tulo unioniin on sallittua.

(7) Poiketen siitä, mitä delegoidun asetuksen (EU) 2022/2292 7 artiklassa säädetään, sen 8 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että elintarviketuotantoeläinten, eläinperäisten tuotteiden ja yhdistelmätuotteiden lähetysten tulo unioniin 
sallitaan kolmansista maista, joilla ei ole hyväksyttyä farmakologisesti vaikuttavien aineiden, torjunta-aineiden ja 
vierasaineiden valvontasuunnitelmaa mutta jotka varmistavat, että elintarviketuotantoeläimet ja eläinperäiset 
tuotteet, mukaan lukien yhdistelmätuotteissa käytetyt eläinperäiset tuotteet, ovat peräisin jostakin jäsenvaltiosta tai 
sellaisesta kolmannesta maasta, joka sisältyy täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteessä -I vahvistettuun 
luetteloon. Delegoidun asetuksen (EU) 2022/2292 8 artiklan 2 kohdassa säädetään, että komissio päättää 
kolmannen maan sisällyttämisestä asetuksen (EU) 2017/625 126 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettuun 
luetteloon vain, jos 127 artiklan 3 kohdassa vahvistettujen vaatimusten lisäksi kyseisen kolmannen maan 
toimivaltainen viranomainen esittää komissiolle näytön ja takeet delegoidun asetuksen (EU) 2022/2292 8 artiklan 1 
kohdassa säädettyjen vaatimusten noudattamisesta. Tällaiseen näyttöön ja takeisiin on sisällyttävä tiedot kyseisessä 
kolmannessa maassa käytössä olevista menettelyistä asianomaisten elintarviketuotantoeläinten ja eläinperäisten 
tuotteiden jäljitettävyyden ja alkuperän takaamiseksi.

(8) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteessä -I on tällä hetkellä Ukrainaa koskeva merkintä ”X” kanien ja niistä 
saatavien tuotteiden osalta ja liitteessä V Ukrainaa koskeva huomautus ”Ainoastaan tarhatut kanit”. Ukraina on 
kuitenkin ilmoittanut komissiolle, ettei se ole enää kiinnostunut kaninlihan viennistä unioniin eikä ole sen vuoksi 
esittänyt takeita delegoidun asetuksen (EU) 2022/2292 6 artiklan 1 kohdan vaatimusten noudattamisesta. Sen 
vuoksi olisi poistettava täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteestä -I Ukrainaa koskeva merkintä ”X” kanien 
osalta sekä liitteestä V Ukrainaa koskeva kohta.

(9) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteessä -I on tällä hetkellä Ukrainaa koskeva merkintä ”M” vesiviljelyn 
osalta ja liitteessä VIII Ukrainaa koskeva huomautus ”Ainoastaan merikotilot”. Ukraina ei toimittanut vaadittuja 
takeita asiaankuuluvien unionin vaatimusten noudattamisesta. Sen vuoksi Ukraina olisi poistettava täytäntöönpanoa
setuksen (EU) 2021/405 liitteestä VIII, ja näin ollen kyseisen täytäntöönpanoasetuksen liitteestä -I olisi poistettava 
Ukrainaa koskeva merkintä ”M” vesiviljelyn osalta.

(10) Albania aikoo käyttää unioniin vietäviksi tarkoitettujen tuotteiden tuotannossa ainoastaan raakoja äyriäisiä, jotka on 
saatu joko jäsenvaltioista tai muista kolmansista maista, joista raakojen äyriäisten tuonti unioniin on hyväksytty. 
Albania on toimittanut vaaditut takeet, minkä vuoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteeseen -I olisi 
lisättävä Albaniaa koskeva merkintä ”Δ” äyriäisten osalta.

FI EUVL L, 29.1.2026 

2/12 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/187/oj



(11) Pohjois-Makedonia on toimittanut kuivattuja tai suolattuja rakkoja ja suolia koskevan valvontasuunnitelman. 
Suunnitelma tarjoaa vaaditut takeet, ja se olisi näin ollen hyväksyttävä. Sen vuoksi täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2021/405 liitteeseen -I olisi lisättävä Pohjois-Makedoniaa koskeva merkintä ”X” kuivattujen tai suolattujen 
rakkojen ja suolien osalta.

(12) Uganda on toimittanut vesiviljelyä koskevan valvontasuunnitelman: eväkalat ja eväkalatuotteet. Suunnitelma tarjoaa 
vaaditut takeet, ja se olisi näin ollen hyväksyttävä. Lisäksi Uganda esitti näytön ja takeet siitä, että eväkalat ja 
eväkalatuotteet ovat asiaankuuluvien unionin vaatimusten mukaisia. Sen vuoksi täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2021/405 liitteeseen -I olisi lisättävä Ugandaa koskeva merkintä ”X” vesiviljelyn: ”ainoastaan eväkalat ja 
eväkalatuotteet” osalta ja liitteeseen IX olisi lisättävä sama huomautus.

(13) Kirgisian tasavalta on toimittanut hunajaa koskevan valvontasuunnitelman. Suunnitelma tarjoaa vaaditut takeet, ja se 
olisi näin ollen hyväksyttävä. Sen vuoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteeseen -I olisi lisättävä 
Kirgisian tasavaltaa koskeva merkintä ”X” hunajan osalta.

(14) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteessä -I on Israelia koskeva merkintä ”X” maidon osalta. Israel teki 
delegoidun asetuksen (EU) 2022/2292 6 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun luetteloon sisällyttämistä koskevan 
pyynnön, jotta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteeseen -I lisättäisiin Israelia koskeva merkintä ”O” 
munien osalta. Pyynnön mukaan Israel aikoo tuottaa ja viedä unioniin huoneenlämmössä säilyviä yhdistelmä
tuotteita, jotka sisältävät munia. Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 2 a artiklan 4 kohdan mukaisesti 
liitteeseen -I olisi sen vuoksi lisättävä Israelia koskeva merkintä ”O” munien osalta.

(15) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteessä -I on Tunisiaa koskeva merkintä ”X” vesiviljelyn osalta. Tunisia 
teki delegoidun asetuksen (EU) 2022/2292 6 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun luetteloon sisällyttämistä koskevan 
pyynnön, jotta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteeseen -I lisättäisiin Tunisiaa koskeva merkintä ”O” 
maidon ja munien osalta. Pyynnön mukaan Tunisia aikoo tuottaa ja viedä unioniin huoneenlämmössä säilyviä 
yhdistelmätuotteita, jotka sisältävät maito- ja munatuotteita. Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 2 a artiklan 4 
kohdan mukaisesti liitteeseen -I olisi sen vuoksi lisättävä Tunisiaa koskeva merkintä ”O” maidon ja munien osalta.

(16) Tunisia aikoo käyttää unioniin vietäviksi tarkoitettujen tuotteiden tuotannossa ainoastaan siipikarjaa, joka on peräisin 
joko jäsenvaltioista tai muista kolmansista maista, joista siipikarjan tuonti unioniin on hyväksytty. Tunisia on 
toimittanut vaaditut takeet, minkä vuoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteeseen -I olisi lisättävä 
Tunisiaa koskeva merkintä ”Δ” siipikarjan osalta.

(17) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteessä -I on Japania koskeva merkintä ”X” vesiviljelyn osalta ja siihen 
liittyvä alaviite ”Ainoastaan eväkalat ja eväkalatuotteet”. Liitteessä IX on kuitenkin Japania koskeva huomautus 
”Vesiviljely, ainoastaan eväkalat”. Sen vuoksi liitteessä IX oleva Japania koskeva huomautus olisi muutettava 
muotoon ”Vesiviljely: ainoastaan eväkalat ja eväkalatuotteet”.

(18) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteessä -I on Ukrainaa koskeva merkintä ”X” vesiviljelyn osalta ja siihen 
liittyvä alaviite ”Ainoastaan eväkalat ja eväkalatuotteet”. Liitteessä IX on kuitenkin Ukrainaa koskeva huomautus 
”Vesiviljely: ainoastaan eväkalat”. Sen vuoksi liitteessä IX oleva Ukrainaa koskeva huomautus olisi muutettava 
muotoon ”Vesiviljely: ainoastaan eväkalat ja eväkalatuotteet”.

(19) Sen vuoksi täytäntöönpanoasetusta (EU) 2021/405 olisi muutettava.

(20) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon mukaiset,
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/405 seuraavasti:

1) korvataan 8 artikla seuraavasti:

”8 artikla

Luettelo kolmansista maista, joista tarhattujen kanien tuoreen lihan ja luonnonvaraisten jäniseläinten 
tuoreen lihan lähetysten, jotka eivät sisällä muita eläimenosia, paitsi kun kyseessä ovat nylkemättömät 
luonnonvaraiset jäniseläimet joista ei ole poistettu sisäelimiä, sekä tarhatuista kaneista ja luonnonvaraisista 
jäniseläimistä saatujen raakalihavalmisteiden lähetysten tulo unioniin on sallittua

Ihmisravinnoksi tarkoitettujen tarhattujen kanien tuoreen lihan ja luonnonvaraisten jäniseläinten tuoreen lihan 
lähetysten, jotka eivät sisällä muita eläimenosia, paitsi kun kyseessä ovat nylkemättömät luonnonvaraiset 
jäniseläimet joista ei ole poistettu sisäelimiä, sekä tarhatuista kaneista ja luonnonvaraisista jäniseläimistä saatujen 
raakalihavalmisteiden lähetysten tulo unioniin on sallittua ainoastaan sellaisista kolmansista maista, jotka luetellaan 
liitteessä V.”;

2) korvataan 9 artikla seuraavasti:

”9 artikla

Luettelo kolmansista maista, joista muiden luonnonvaraisten maanisäkkäiden kuin sorkka- ja kavioeläinten 
ja jäniseläinten tuoreen lihan lähetysten, jotka eivät sisällä muita eläimenosia, sekä muista 
luonnonvaraisista maanisäkkäistä kuin sorkka- ja kavioeläimistä ja jäniseläimistä saatujen 
raakalihavalmisteiden lähetysten tulo unioniin on sallittua

Ihmisravinnoksi tarkoitettujen muiden luonnonvaraisten maanisäkkäiden kuin sorkka- ja kavioeläinten ja 
jäniseläinten tuoreen lihan lähetysten, jotka eivät sisällä muita eläimenosia, sekä muista luonnonvaraisista 
maanisäkkäistä kuin sorkka- ja kavioeläimistä ja jäniseläimistä saatujen raakalihavalmisteiden lähetysten tulo 
unioniin on sallittua ainoastaan sellaisista kolmansista maista, jotka luetellaan liitteessä VI.”;

3) muutetaan liitteet -I, V, VI, VIII ja IX tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 28 päivänä tammikuuta 2026.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE 

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteet -I, V, VI, VIII ja IX seuraavasti:

1) korvataan liite -I seuraavasti:

”LIITE -I

2 a artiklassa, 3 artiklassa, 6 artiklan ensimmäisessä kohdassa, 7 artiklan ensimmäisessä kohdassa, 10 artiklan toisessa kohdassa, 11, 15, 16 ja 21 artiklassa sekä 
25 artiklan a ja c alakohdassa tarkoitettu luettelo kolmansista maista tai niiden alueista, joilla on tiettyjä elintarviketuotantoeläimiä ja ihmisravinnoksi 

tarkoitettuja eläinperäisiä tuotteita koskevat hyväksytyt valvontasuunnitelmat 

Maan ISO- 
koodi

Kolmas maa (1) tai sen 
alueet

Nautaeläi
met

Lammas-/ 
vuohieläi

met
Sikaeläimet Hevoseläi

met Siipikarja Vesiviljely (16) Maito Munat Kanit
Luonnon
varainen 

riista

Tarhattu 
riista Hunaja

Kuivatut tai 
suolatut 
rakot ja 
suolet

AD Andorra X X Δ X P X

AE Yhdistyneet 
arabiemiraatit

Δ
P

X (2)
O O

AL Albania X
X (13)
Δ (14)

P
O X X

AM Armenia X (13)
P O O X

AR Argentiina X X X X X (13)
P X X X X X X X

AU Australia X X X X
M X X X X X X

AZE Azerbaidžan X (15)
P

BA Bosnia ja 
Hertsegovina X X X X X (13)

P X X X

BD Bangladesh X
P

BF Burkina Faso X

BJ Benin X

BN Brunei X (14)
P
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Maan ISO- 
koodi

Kolmas maa (1) tai sen 
alueet

Nautaeläi­
met

Lammas-/ 
vuohieläi­

met
Sikaeläimet Hevoseläi­

met Siipikarja Vesiviljely (16) Maito Munat Kanit
Luonnon­
varainen 

riista

Tarhattu 
riista Hunaja

Kuivatut tai 
suolatut 
rakot ja 
suolet

BR Brasilia X X X X
P O X X X

BW Botswana X P

BY Valko-Venäjä X (7) X (13)
P X X X X

BZ Belize X (14)
P

CA Kanada X X X X X X
M X X X X X X

CH Sveitsi (6) X X X X X X (13)
M X X X X X X X

CL Chile X X (4) X X X (13)
M X X X X

CM Kamerun X

CN Kiina X X
P O X X X X

CO Kolumbia X
P O Δ

CR Costa Rica X
P

CU Kuuba X (14)
P X

DO Dominikaaninen 
tasavalta X

EC Ecuador X
P O O

EG Egypti X

ET Etiopia X

FK Falklandinsaaret X X (4)
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Maan ISO- 
koodi

Kolmas maa (1) tai sen 
alueet

Nautaeläi­
met

Lammas-/ 
vuohieläi­

met
Sikaeläimet Hevoseläi­

met Siipikarja Vesiviljely (16) Maito Munat Kanit
Luonnon­
varainen 

riista

Tarhattu 
riista Hunaja

Kuivatut tai 
suolatut 
rakot ja 
suolet

FO Färsaaret X (13)
P O O

GB Yhdistynyt 
kuningaskunta (5) X X X X X

X (13)
Δ
M

X X Δ X X X X

GE Georgia X

GG Guernsey M X

GL Grönlanti X (4) M X

GT Guatemala X (14)
P O O X

HK Hongkong Δ
P Δ

HN Honduras X
P

ID Indonesia X
P O O

IL Israel (3) X X (13)
P X O X

IM Mansaari X X (4) X X (13)
M X O X

IN Intia O X
P O X X X

IR Iran
X (14)
X (15)

P
O O X

JE Jersey X M X O

JM Jamaika M

JP Japani X Δ X X (13)
M X X Δ X
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Maan ISO- 
koodi

Kolmas maa (1) tai sen 
alueet

Nautaeläi­
met

Lammas-/ 
vuohieläi­

met
Sikaeläimet Hevoseläi­

met Siipikarja Vesiviljely (16) Maito Munat Kanit
Luonnon­
varainen 

riista

Tarhattu 
riista Hunaja

Kuivatut tai 
suolatut 
rakot ja 
suolet

KE Kenia X (13)
P

KG Kirgisian tasavalta X

KR Korean tasavalta X X
M O O Δ

KZ Kazakstan X

LB Libanon X X

LK Sri Lanka X
P O O

MA Marokko X
X (13)

Δ
M

O O X X

MD Moldova X X (13)
P X X X

ME Montenegro X X X X X (13)
P X X X X

MG Madagaskar X
P O O X

MK Pohjois-Makedonia X X X X X (13)
P X X X X X

MM Myanmar/Burma X
P O O X

MN Mongolia X

MU Mauritius X (13)
P O O Δ

MX Meksiko Δ X
P O X X

MY Malesia Δ X
P O O
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Maan ISO- 
koodi

Kolmas maa (1) tai sen 
alueet

Nautaeläi­
met

Lammas-/ 
vuohieläi­

met
Sikaeläimet Hevoseläi­

met Siipikarja Vesiviljely (16) Maito Munat Kanit
Luonnon­
varainen 

riista

Tarhattu 
riista Hunaja

Kuivatut tai 
suolatut 
rakot ja 
suolet

MZ Mosambik X (14)
P

NA Namibia X X (4) P X

NC Uusi-Kaledonia X (14) X X

NG Nigeria X (14)
P

NI Nicaragua X (14)
P X

NZ Uusi-Seelanti X X O O X (13)
M X O O X X X X

PA Panama X
P O O

PE Peru X
M

PH Filippiinit X
P O O

PK Pakistan X

PM Saint-Pierre ja 
Miquelon X P

PY Paraguay X P X

RS Serbia X X X X (7) X X (13)
P X X X X X X

RU Venäjä X X X X O
P X X X (8) X X

RW Ruanda X

SA Saudi-Arabia X
P O O
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Maan ISO- 
koodi

Kolmas maa (1) tai sen 
alueet

Nautaeläi­
met

Lammas-/ 
vuohieläi­

met
Sikaeläimet Hevoseläi­

met Siipikarja Vesiviljely (16) Maito Munat Kanit
Luonnon­
varainen 

riista

Tarhattu 
riista Hunaja

Kuivatut tai 
suolatut 
rakot ja 
suolet

SG Singapore Δ Δ Δ Δ X
P Δ Δ X (9) X (9)

SM San Marino X Δ O
P X O X

SV El Salvador X

SZ Swazimaa X P

TG Togo X

TH Thaimaa O O X X
M Δ X X

TN Tunisia Δ X (13)
M O O X

TR Turkki X X (13)
M X X X X

TW Taiwan X
P O X X

TZ Tansania X

UA Ukraina X X X X (13) X X X X

UG Uganda X (13) X

US Yhdysvallat X X (10) X X X
M X X X X X X X

UY Uruguay X X X X (13)
M X X X X

UZ Uzbekistan X

VE Venezuela X (14)
P O O

VN Vietnam X
M O O X
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Maan ISO- 
koodi

Kolmas maa (1) tai sen 
alueet

Nautaeläi­
met

Lammas-/ 
vuohieläi­

met
Sikaeläimet Hevoseläi­

met Siipikarja Vesiviljely (16) Maito Munat Kanit
Luonnon­
varainen 

riista

Tarhattu 
riista Hunaja

Kuivatut tai 
suolatut 
rakot ja 
suolet

WF Wallis ja Futuna X

XK Kosovo (11) Δ

ZA Etelä-Afrikka M
P X X (12)

ZM Sambia X

(1) Kolmansien maiden ja alueiden luettelo (ei rajoitu unionin tunnustamiin kolmansiin maihin).
(2) Ainoastaan kamelinmaito.
(3) Jäljempänä tällä tarkoitetaan Israelin valtiota, pois luettuina Israelin valtion 5 päivästä kesäkuuta 1967 alkaen hallinnoimat alueet eli Golanin kukkulat, Gazan alue, Itä-Jerusalem ja muu Länsiranta.
(4) Ainoastaan lammaseläimet.
(5) Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamisesta Euroopan unionista ja Euroopan atomienergiayhteisöstä tehdyn sopimuksen ja erityisesti Windsorin puitteiston 5 artiklan 

4 kohdan (ks. unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan 24 päivänä maaliskuuta 2023 annettu yhteinen julistus N:o 1/2023 Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan 
eroamisesta Euroopan unionista ja Euroopan atomienergiayhteisöstä tehdyllä sopimuksella perustetussa sekakomiteassa (EUVL L 102, 17.4.2023, s. 87)), luettuna yhdessä kyseisen puitteiston liitteen 
2 kanssa, mukaisesti tässä liitteessä olevilla viittauksilla Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ei tarkoiteta Pohjois-Irlantia.

(6) Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välillä 21 päivänä kesäkuuta 1999 tehdyn maataloustuotteiden kauppaa koskevan sopimuksen mukaisesti (EYVL L 114, 30.4.2002, s. 132).
(7) Teurastettaviksi tarkoitettujen elävien hevoseläinten vienti unioniin (ainoastaan elintarviketuotannossa käytettävät eläimet).
(8) Ainoastaan porot.
(9) Ainoastaan sellaiset Uudesta-Seelannista peräisin olevat, unioniin tarkoitetut tuoreen lihan lähetykset, jotka puretaan Singaporessa varastoinnin jälkeen tai ilman varastointia ja jälleenlastataan 

hyväksytyssä laitoksessa Singaporen kautta tapahtuvan kuljetuksen aikana.
(10) Ainoastaan vuohieläimet.
(11) Tämä nimitys ei vaikuta asemaa koskeviin kantoihin, ja se on YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1244/1999 ja Kansainvälisen tuomioistuimen Kosovon itsenäisyysjulistuksesta antaman 

lausunnon mukainen.
(12) Ainoastaan sileälastaiset linnut.
(13) Ainoastaan eväkalat ja eväkalatuotteet.
(14) Ainoastaan äyriäiset.
(15) Ainoastaan eväkalatuotteet (kuten mäti ja maiti ja kaviaari).
(16) Vesiviljely kattaa eväkalat, myös ankeriaat, sekä eväkaloista saatavat tuotteet (kuten mäti ja maiti ja kaviaari) sekä äyriäiset. Elävien, jäähdytettyjen, jäädytettyjen tai jalostettujen simpukoiden, 

piikkinahkaisten, vaippaeläinten ja merikotiloiden osalta liitteessä VIII lueteltujen kolmansien maiden tai niiden alueiden kohdalle merkitään tässä sarakkeessa oletusarvoisesti ”M”.”;

2) muutetaan liite V seuraavasti:

a) korvataan otsikko seuraavasti:
”Asetuksen 8 artiklassa, 18 artiklan 4 kohdassa, 19 artiklan 5 kohdassa ja 20 artiklan 4 kohdassa sekä 25 artiklan e alakohdassa tarkoitettu luettelo kolmansista 
maista, joista tarhattujen kanien tuoreen lihan ja luonnonvaraisten jäniseläinten tuoreen lihan lähetysten, jotka eivät sisällä muita eläimenosia, paitsi kun kyseessä 
ovat nylkemättömät luonnonvaraiset jäniseläimet joista ei ole poistettu sisäelimiä, sekä tarhatuista kaneista ja luonnonvaraisista jäniseläimistä saatujen raakaliha
valmisteiden lähetysten tulo unioniin on sallittua”;

b) poistetaan Ukrainaa koskeva kohta;
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3) korvataan liitteen VI otsikko seuraavasti:
”Luettelo kolmansista maista, joista muiden luonnonvaraisten maanisäkkäiden kuin sorkka- ja kavioeläinten ja jäniseläinten tuoreen lihan lähetysten, jotka eivät sisällä 
muita eläimenosia, sekä muista luonnonvaraisista maanisäkkäistä kuin sorkka- ja kavioeläimistä ja jäniseläimistä saatujen raakalihavalmisteiden lähetysten tulo 
unioniin on sallittua”;

4) poistetaan liitteestä VIII Ukrainaa koskeva kohta;

5) korvataan liitteessä IX olevat Japania, Ukrainaa ja Ugandaa koskevat kohdat seuraavasti:

”JP Japani Vesiviljely: ainoastaan eväkalat ja eväkalatuotteet

UA Ukraina Vesiviljely: ainoastaan eväkalat ja eväkalatuotteet

UG Uganda Vesiviljely: ainoastaan eväkalat ja eväkalatuotteet”.
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